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Yugal Sarkar Hai Sar Par, Tasalli Dil Mein Rehti Hai Lyrics
in English

Yugal Sarkar hain sir par, tasalli dil mein rahti hai,
Kisi ki naav paani mein, meri retti mein chalti hai,
Yugal Sarkar hain sir par, tasalli dil mein rahti hai.

Sada se pal raha hun main, unhi ki chhatra chhaya mein,
Musibat ki ghadi unki, kripa se yunhi chalti hai,

Kisi ki naav paani mein, meri retti mein chalti hai,

Yugal Sarkar hain sir par, tasalli dil mein rahti hai.

Diya karta hun jab-jab chhed, main is dil ke taaron ko,

Sada Radhe Shyam Sundar ki, madhur dhwani hi nikalti hai,
Kisi ki naav paani mein, meri retti mein chalti hai,

Yugal Sarkar hain sir par, tasalli dil mein rahti hai.
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Naam ras bindun mein duba, rahun din raat ab yunhi,
Mili hai aisi daulat jo, badi mushkil se milti hai,

Kisi ki naav paani mein, meri retti mein chalti hai,
Yugal Sarkar hain sir par, tasalli dil mein rahti hai.

Gale se Shyam Sundar ji, mujhe nishchit lagaenge,
Hriday mein daas ke asha, yehi din raat palti hai,
Kisi ki naav paani mein, meri retti mein chalti hai,
Yugal Sarkar hain sir par, tasalli dil mein rahti hai,
Kisi ki naav paani mein, meri retti mein chalti hai.

About Yugal Sarkar Hai Sar Par, Tasalli Dil Mein Rehti Hai
Bhajan in English

“Yugal Sarkar Hai Sar Par, Tasalli Dil Mein Rehti Hai” is a heartfelt devotional bhajan dedicated to
Lord Radha-Krishna, expressing deep faith, peace, and devotion. The bhajan highlights the
profound connection between the devotee and the divine couple, Radha and Krishna, who are
referred to as Yugal Sarkar (the divine couple) in this bhajan. The lyrics depict the sense of comfort
and security that the devotee feels when they are under the divine protection of Lord Radha-Krishna,
no matter the challenges faced in life.

e Divine Protection and Peace: The central theme of the bhajan is the sense of peace and
assurance that the devotee feels when they surrender to the divine protection of Yugal
Sarkar. “Yugal Sarkar hai sar par, tasalli dil mein rahti hai” translates to the divine couple’s
protection being felt like a shield over the devotee, giving them peace in their hearts. No
matter what difficulties come, the devotee feels calm knowing they are under their protection.

e Support During Difficult Times: The bhajan emphasizes how the devotee has always been
sheltered by Radha and Krishna’s grace. “Sada se pal raha hun main, unhi ki chhatra chhaya
mein” refers to the devotee’s belief that they have always been nurtured by Radha and
Krishna’s blessings and will continue to be guided by them through every obstacle.

¢ Joy in Chanting Krishna’s Name: The bhajan expresses the joy of chanting the names of
Radha and Krishna, with their divine presence resonating in the devotee’s life. “Diya karta
hun jab-jab chhed, main is dil ke taaron ko” reveals how the devotee’s heart is filled with
devotion and love for Krishna every time they chant his name, experiencing spiritual bliss.

e Spiritual Wealth and Fulfillment: The bhajan also reflects how the devotee feels blessed
spiritually by the grace of Radha-Krishna. “Mili hai aisi daulat jo, badi mushkil se milti hai”
indicates that the true wealth the devotee has received is spiritual and comes from the love
and grace of Radha and Krishna, which is far more valuable than any material possession.

e Divine Surrender and Hope: The bhajan concludes by emphasizing the complete
surrender to Lord Krishna, with the hope that they will guide the devotee to spiritual
fulfillment. “Gale se Shyam Sundar ji, mujhe nishchit lagaenge” expresses the devotee’s faith
that Krishna will hold them close and guide them, reassuring them of the divine love that
awaits.

Overall, “Yugal Sarkar Hai Sar Par, Tasalli Dil Mein Rehti Hai” is a beautiful expression of faith,
devotion, and peace in the presence of Lord Radha-Krishna. The bhajan portrays the trust and
comfort that the devotee experiences by surrendering to the divine couple, knowing that with them,
all challenges can be overcome and true peace and fulfillment are guaranteed. It highlights the



loving relationship between the devotee and Krishna, and the profound sense of security that comes
from their divine grace.
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